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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

ADVIES 35.077/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
---------------------------- 

AVIS 35.077/1

 DE LA SECTION DE LEGISLATION
 DU CONSEIL D'ETAT

----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 14 maart 2003
door de Minister van Economie verzocht
hem, binnen een termijn van ten hoogste
drie dagen, van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit "tot
reglementering van het verzenden van
reclame per elektronische post", heeft op
20 maart 2003 het volgende advies
gegeven:

Le CONSEIL D'ETAT, section de
législation, première chambre, saisi par le
Ministre de l'Economie, le 14 mars 2003,
d'une demande d'avis, dans un délai ne
dépassant pas trois jours, sur un projet
d'arrêté royal "visant à réglementer l'envoi
de publicités par courrier électroniques", a
donné le 20 mars 2003 l'avis suivant:
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.../...

Volgens artikel 84, eerste lid, 2/, van de gecoördineerde wetten op de

Raad van State moeten in de adviesaanvraag de redenen worden opgegeven tot staving

van het spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om spoedbehandeling

gemotiveerd door de omstandigheid dat

"la nécessité, pour les prestataires de services de la société de l'information, de
connaître, dès l'entrée en vigueur de la loi, les exceptions à l'interdiction de
l'utilisation du courrier électronique à des fins de publicité, sans le consentement
du destinataire des messages. En l'absence de telles exceptions, l'activité de
certains prestataires risque, en effet, d'être paralysée".

*

*       *

De afdeling wetgeving heeft zich, met toepassing van het bepaalde in

artikel 84, tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, in

hoofdzaak beperkt tot "het onderzoek van de rechtsgrond, van de bevoegdheid van de

steller van de handeling alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven vormvereisten

is voldaan".

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

Het om advies voorgelegde ontwerp strekt tot uitvoering van twee

bepalingen van de wet van 11 maart 2003 betreffende bepaalde juridische aspecten van

de diensten van de informatiemaatschappij (hierna: de wet), namelijk artikel 14, § 1,

tweede lid, en artikel 14, § 2, tweede lid. Deze bepalingen vormen ook de rechtsgrond

voor het ontwerp. Aldus kadert het ontwerp in de implementatie van de

richtlijn 2002/58/EG van het Europees Parlement en de Raad van de Europese Unie van

12 juli 2002 betreffende de verwerking van persoonsgegevens en de bescherming van

de persoonlijke levenssfeer in de sector elektronische communicatie (hierna: de richtlijn)

in de Belgische rechtsorde.
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.../...

Artikel 14, § 1, eerste lid, van de wet voorziet in een principieel verbod

op het gebruik van elektronische post voor reclame zonder de voorgaande, vrije,

specifieke en geïnformeerde toestemming van de geadresseerde van de boodschappen.

Artikel 1 van het ontwerp bepaalt, ter uitvoering van artikel 14, § 1, tweede lid, van de

wet, vrijstellingen betreffende dit verbod.

Volgens artikel 14, § 2, eerste lid, van de wet moet de dienstverlener bij

het versturen van reclame per elektronische post ervoor zorgen dat hij (1/) duidelijke en

begrijpelijke informatie verschaft over het recht zich te verzetten tegen het ontvangen,

in de toekomst, van reclame en dat hij (2/) een geschikt middel aanduidt en ter

beschikking stelt om dit recht langs elektronische weg efficiënt uit te oefenen. Artikel 2

van het om advies voorgelegde ontwerp bepaalt, ter uitvoering van artikel 14, § 2,

tweede lid, van de wet, de nadere regels volgens welke de dienstverleners de wil van de

bestemmeling respecteren om niet langer reclame via elektronische post te ontvangen.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef

In de verwijzing naar de rechtsgrond, in het eerste lid van de aanhef, dient

ook te worden gerefereerd aan artikel 14, § 2, tweede lid, van de wet.

Artikel 1

1. Gelet op artikel 13, lid 5, van de richtlijn en het bepaalde in artikel 1, 2/,

van het ontwerp, wordt in 1/ beter geëxpliciteerd dat met "klanten" zowel natuurlijke

personen als rechtspersonen worden bedoeld.

2. Wat de tweede uitzondering voor rechtspersonen betreft (2/), wordt in

het verslag aan de Koning een onderscheid gemaakt tussen de e-mailadressen van de

rechtspersoon zelf, zijn vestigingen, afdelingen, diensten, enzovoort, waarvoor de

uitzondering geldt, en de e-mailadressen van de werknemers van de rechtspersoon,
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waarvoor de uitzondering niet geldt. Dat onderscheid dient in de tekst van het

dispositief te worden opgenomen.

Artikel 2

Om de Nederlandse tekst van artikel 2, eerste lid, van het ontwerp af te

stemmen op de Franse tekst, dient te worden geschreven "om niet langer reclame per

elektronische post te ontvangen" of "om van hem geen reclame per elektronische post

meer te ontvangen".

---------------------
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.../...

Conformément à l'article 84, alinéa 1er, 2/, des lois coordonnées sur le

Conseil d'Etat, la demande d'avis doit indiquer les motifs qui en justifient le caractère

urgent.

En l'occurrence, l'urgence est motivée par

"la nécessité, pour les prestataires de services de la société de l'information, de
connaître, dès l'entrée en vigueur de la loi, les exceptions à l'interdiction de
l'utilisation du courrier électronique à des fins de publicité, sans le consentement
du destinataire des messages. En l'absence de telles exceptions, l'activité de
certains prestataires risque, en effet, d'être paralysée".

*

*     *

En application de l'article 84, alinéa 2, des lois coordonnées sur le Conseil

d'Etat, la section de législation s'est essentiellement limitée à "l'examen du fondement

juridique, de la compétence de l'auteur de l'acte ainsi que de l'accomplissement des

formalités prescrites".

PORTEE ET FONDEMENT LEGAL DU PROJET

Le projet soumis pour avis entend mettre en oeuvre deux dispositions de

la loi du 11 mars 2003 sur certains aspects juridiques des services de la société de

l'information (ci-après: la loi), à savoir l'article 14, § 1er, alinéa 2, et l'article 14, § 2,

alinéa 2. Ces dispositions constituent également le fondement légal du projet. Celui-ci

s'inscrit ainsi dans le cadre de la mise en oeuvre, dans l'ordre juridique belge, de la

directive 2002/58/CE du Parlement européen et du Conseil de l'Union européenne du

12 juillet 2002 concernant le traitement des données à caractère personnel et la

protection de la vie privée dans le secteur des communications électroniques (ci-après:

la directive).
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.../...

L'article 14, § 1er, alinéa 1er, de la loi prévoit une interdiction de principe

concernant l'utilisation du courrier électronique à des fins de publicité, sans le

consentement préalable, libre, spécifique et informé du destinataire des messages. En

exécution de l'article 14, § 1er, alinéa 2, de la loi, l'article 1er du projet prévoit des

dispenses concernant cette interdiction.

Selon l'article 14, § 2, alinéa 1er, de la loi, le prestataire doit, lors de

l'envoi de toute publicité par courrier électronique, (1/) fournir une information claire et

compréhensible concernant le droit de s'opposer, pour l'avenir, à recevoir les publicités

et (2/) indiquer et mettre à disposition un moyen approprié d'exercer efficacement ce

droit par voie électronique. En exécution de l'article 14, § 2, alinéa 2, de la loi, l'article 2

du projet soumis pour avis détermine les modalités selon lesquelles les prestataires

respectent la volonté du destinataire de ne plus recevoir des publicités par courrier

électronique.

EXAMEN DU TEXTE

Préambule

Dans la référence au fondement légal, inscrite au premier alinéa du

préambule, il convient de faire également état de l'article 14, § 2, alinéa 2, de la loi.

Article 1er 

1. Vu l'article 13, paragraphe 5, de la directive et la règle énoncée à

l'article 1er, 2/, du projet, il vaut mieux préciser au 1/ que le mot "clients" vise tant les

personnes physiques que les personnes morales.
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2. En ce qui concerne la seconde exception pour les personnes morales (2/),

le rapport au Roi opère une distinction entre les adresses électroniques de la personne

morale proprement dite, de ses implantations, branches d'activité, services, etc., pour

lesquelles s'applique l'exception, et les adresses électroniques des travailleurs de la

personne morale, pour lesquelles l'exception ne s'applique pas. Cette distinction doit

être inscrite dans le texte du dispositif.

Article 2

En vue d'aligner le texte néerlandais de l'article 2, alinéa 1er, du projet sur

le texte français, il convient d'écrire "om niet langer reclame per elektronische post te

ontvangen" ou "om van hem geen reclame per elektronische post meer te ontvangen".

---------------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

G. SCHRANS,
A. SPRUYT,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw A.-M. GOOSSENS,
Madame

toegevoegd griffier,
greffier assumé.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. BAERT.

Het verslag werd uitgebracht door
de H. P. DEPUYDT, eerste auditeur.  De nota van
het Coördinatiebureau werd opgesteld door
Mevr. M.-C. CEULE, eerste referendaris-
afdelingshoofd.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. BAERT.

Le rapport a été présenté par M. P.  DEPUYDT,
premier auditeur.  La note du Bureau de
coordination a été rédigée par Mme M.-C. CEULE,
premier référendaire chef de section.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A.-M. GOOSSENS M. VAN DAMME


